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Tekst br. 39

Zainteresirane strane: digitalne usluge pomoći pri putovanju s poslovnim nastanom u 
Francuskoj ili izvan Europske unije čiji je cilj olakšati jednomodalna ili multimodalna 
putovanja prijevoznim uslugama, vozilima, biciklima, uređajima za osobnu mobilnost ili 
pješice, i tijela za organiziranje mobilnosti određena u skladu s člancima L. 1231-1., L. 1231-
3., L. 1231-10., L. 1241-1., L. 1243-1. i L. 1811-2. Zakonika o prometu.
Predmet: svrha je ove Uredbe utvrditi provedbena pravila za članak L. 1214-8-3. Zakonika o 
prometu o pristupu koji se nadležnim tijelima za organiziranje mobilnosti odobrava 
relevantnim podacima iz digitalnih usluga pomoći pri putovanju kako bi se razumjela 
mobilnost unutar njihove teritorijalne nadležnosti. Cilj je ovog pristupa promicati relevantne 
alternative isključivoj upotrebi osobnog vozila, osobito u zonama niske emisije, te procijeniti 
utjecaj strategija modalnog prijenosa, a osobito prikladnost sustava parkiraj-i-vozi. Uredbom 
se utvrđuju predmetni podaci i njihov format, predmetne digitalne usluge, načini pristupa, 
obrade, osiguranja i prijenosa podataka te načini dobivanja privole od korisnika usluga.
Stupanje na snagu: tekst stupa na snagu dan nakon objave.
Primjena: ova se Uredba donosi u skladu s člankom L. 1214-8-3. Zakonika o prometu.

Predsjednik Vlade,
na temelju izvješća ministra nadležnog za promet,
uzimajući u obzir Direktivu 2000/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2000. o 
određenim pravnim aspektima usluga informacijskog društva na unutarnjem tržištu,
uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 
9. prosinca 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i 
pravila o uslugama informacijskog društva,
uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ,
uzimajući u obzir Zakonik o prometu, osobito njegov članak L. 1214-8-3.,
uzimajući u obzir mišljenje francuske Agencije za zaštitu podataka od 19. rujna 2024.,
uzimajući u obzir mišljenje Nacionalnog vijeća za ocjenjivanje normi od 10. listopada 2024.,
uzimajući u obzir obavijest br. 2024/0623/FR o nacrtu uredbe upućene Europskoj komisiji u 
skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
postupku pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama 
informacijskog društva od 18. studenoga 2024.,
uzimajući u obzir Detaljno mišljenje od 17. veljače 2025., koje je izdala Europska komisija u 
skladu s člankom 6. stavkom 2. Direktive (EU) 2015/1535 od 9. rujna 2015.,
ovime utvrđuje sljedeće:



Članak 1.

Poglavlje IV. glave I. knjige II. prvog dijela Zakonika o prometu (regulatorni dio) 
nadopunjuje se člankom 5. koji glasi:

„Članak 5.
„Odredbe za digitalne službe za pomoć pri putovanju

Članak D. 1214-13. — Relevantni podatci o putovanjima i prometu koje posjeduju 
digitalne službe za pomoć pri putovanju iz članka L.1214-8-3. stavka I. sadrže sljedeće 
podatke:

„— vremensku oznaku praćenja;
„— jedinstvenu identifikacijsku oznaku rute;
„— vremensku oznaku lokacije;
„— zemljopisnu širinu;
„— zemljopisnu dužinu;
„— naslov;
„— trenutačnu brzinu;
„— način prijevoza.

Članak D. 1214-14. — Digitalne usluge iz članka L. 1214-8-3. stavka II. jesu one s 
poslovnim nastanom u Francuskoj ili izvan Europske unije.

Članak D. 1214-15. — Zahtjev za dostavu relevantnih podataka u smislu stavka I. članka 
L. 1214-8-3. koji podnesu tijela navedena u stavku I. članka L. 1214-8-3. može se 
odnositi samo na podatke koji proizlaze iz postupka anonimizacije podataka navedenog u
članku D. 1214-13. i čija je upotreba potrebna za ostvarivanje svrha definiranih u 
stavka III. članka L 1214-8-3.

Članak D. 1214-16. — Za potrebe stavka I. članka L. 1214-8-3., usluge digitalne pomoći 
pri putovanju definirane u članku D. 1214-14. moraju anonimizirati podatke iz 
članka D. 1214-13. Odabrana metoda anonimizacije mora jamčiti nepovratnu 
anonimizaciju podataka, a istovremeno pružati relevantne i uporabne informacije kako bi
se zadovoljile potrebe nadležnih tijela navedenih u stavku I. članka L. 1214-8-3. 
Informacije stavljene na raspolaganje tijelima iz stavka I. članka L. 1214-8-3. moraju biti
predstavljene u obliku koji je lako upotrebljiv i iskoristiv u okviru automatiziranog 
sustava obrade te čija je specifikacija javna i dostupna svima.

„Članak D. 1214-17. — Digitalne usluge pomoći pri putovanju definirane u 
članku D. 1214-14 koje primaju zahtjev za stavljanje podataka na raspolaganje od tijela 
iz stavka I. članka L. 1214-8-3 obavješćuju dotične korisnike o provedbi postupka obrade
čiji je cilj anonimizacija njihovih podataka o putovanju, pod uvjetima utvrđenima u 
člancima 12. i 13. Uredbe (EU) 2016/679 o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ.



„Članak D. 1214-18. — Financijsku naknadu za troškove povezane s anonimizacijom 
podataka mogu dobiti digitalne usluge pomoći pri putovanju definirane u 
članku D. 1214.-14. Tijelo za organiziranje mobilnosti dostavlja detaljne informacije o 
troškovima koji proizlaze iz anonimizacije tijelu koje organizira mobilnost koje zahtijeva
da se podaci stave na raspolaganje.

„Članak D. 1214-19. — U skladu s odredbama članka 32. Uredbe (EU) 2016/679 o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ, digitalne usluge pomoći pri 
putovanjima moraju provoditi odgovarajuće tehničke i organizacijske mjere prilikom 
provedbe postupka anonimizacije podataka iz članka D. 1214-13. ”

Članak 2.

Ministar za partnerstvo s teritorijima i decentralizaciju i ministar prometa odgovorni su, 
svaki u okviru svojih ovlasti, za provedbu ove Uredbe, koja će biti objavljena u 
Službenom listu Francuske Republike.

Potpisano 15. prosinca 2025.

Sébastien Lecornu
Za predsjednika Vlade:

Ministar prometa,
Philippe Tabarot

Ministar za partnerstvo s teritorijima i decentralizaciju,
Françoise Gatel
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